
Balik Pulau Hilltop Hermitage


31st March 2003

Dear Ah Tan,


Enclosed is the `manuscript' for the next publication by Balik Pulau Buddhist Hermitage: Modern Dàna. The bulk of the text is the four talks on dàna. But there are a number of corrections, additions, and even some appendices. They are an attempt to give the full picture. Adg gave Ah Tan some of the new items before, but Adg presumes Ah Tan did not do anything about them. They are all shaded first ones and second ones.

Some of the footnotes that belong to the new text Adg has shaded, some not. First Adg thought it necessary, but then he realized it was unnecessary, because when Ah Tan translates the new text, he will automatically see the footnotes.  
Apart from the usual (that Ah Tan should please tell Adg if there is anything that is wrong, illogical or ungrammatical), please also tell Adg if there is anything that might cause offence. Adg has done his best to give the information in as disinterested a manner as possible, to explain only what is according The Buddha's Teaching, and what is not: to try to clear up the very much confusion the laity have regarding dàna and Vinaya. 

For example, today Adg heard that the kathina ceremony is in many temples organized so that one pays beforehand, for the temple to `organize'. The overriding desire for `efficiency' and `organization' is quite bizarre. All the kamma is given over to people for whom it is business, and the actual offering is made under the command of a voice over a blaring loudspeaker, with speed as first priority. That way, when people offer, they do so with their mind on the loudspeaker instead of on the dàna. Last year, of all the people who were `commanded' forth to offer robes to Adg, only four dared to take the time to do obeisance (top speed), and of them three were the same one woman: the happiness and joy that one experiences at kathina ceremonies in Sri Lanka was non-existent. It was more like an airport with people worrying that they might miss their flight.
 The blaring loudspeaker even told people when to do a¤jali, and the only thing mentioned throughout the whole procedure was the names of families: The Buddha, the Dhamma, the Saïgha seemed not to exist. Let us hope the talk on how to offer will help people make more dàna- and pu¤¤a-orientated kathinas, instead of the present efficiency-, business-, and name-orientated ones. Unfortunately, Adg was unable to find a way to fit in an explanation of this matter in Modern Dàna.

The cover is similar to the one for Modern Dhamma: it is not for decoration, but for information. The white arrow indicates gradual progress towards Nibbàna, with the kamma-vipàka as a larger reflection in the background. The grey box-arrow indicates progress away from Nibbàna, going outside the yellow line. The colours all have meaning. Black is ignorance, white is the light of the Dhamma, and yellow is the Dhamma (colour of The Buddha). The word DâNA is in yellow, because to put it in black is to equate it with the darkness of ignorance. It is not easy to read the yellow on the white surface, and it is maybe even difficult to find. Why? Because the Dhamma is subtle and difficult to see, only for those who try. The front cover is first, the back cover is second. On the back cover, the text is also in yellow, also difficult to see, for the same reasons. There is also a spine that matches the front cover in text and colour.

This time, Adg has put a pseudonym, because he thinks it may be more effective in preventing people from thinking Adg delivered the Dhamma talks. Because they will almost all of them think that Ekacco Bhikkhu is a name, rather than only `a bhikkhu'.

May Ah Tan's many efforts towards translating Adg's Dhamma talks be major supporting causes for Ah Tan's limited future in sa§sàra.  
Adg trusts all is clear, and please be patient and forgive for any errors or oversights.














With Sincerity














Adg

P.S. It would be most helpful if, in future, when it is known that someone is going to Pa-Auk, that the Buddha's practice of communication be adopted, and Adg hear about it. Adg has material that needs to go to the Venerable Sayadaw. It cannot be sent by e-mail, because Adg does not have WinZip, so it will go by `snail-mail', which is risky. U Thet Tin wrote that he had sent Provimin on several occasions, which Adg clearly had not received.

Dear Sirs,
Re: Refund of Ticket No. 209:4400:098:621 (Myanmar Airways International), Date of Issue 9th April 2002
Enclosed please find my above ticket. It has been issued under the name in my passport: Passport No. A 003618884, Denmark. Passport Name Hans Lonborg-Madsen (a copy of the relevant page in my passport is also enclosed.)
Enclosed please find also a copy of the certificate that certifies my ordination into the bhikkhu Saïgha, under the name AggaDhammaGavesaka: that is my current name, by which I sign letters. (For me to sign a letter by my old name would constitute a falsehood.) 
Being a bhikkhu, I do not possess or handle money under any form, under any pretext. Hence, this ticket has been given to me by devotees, under the offices of Ooi Pei Kee Esq. ____(identity card No. and address)__________.
There has, however, been no need to make use of this ticket, which is why it will soon expire unused. Ooi Pei Kee Esq. has therefore requested that the ticket be refunded, and a new one be purchased for me. To this end, Ooi Pei Kee Esq. has informed me that a ticket can be refunded only to the ticket holder, or to someone authorized by the ticket holder: the ticket holder is in this case me, the bhikkhu Agga​DhammaGavesaka. 
Being a bhikkhu, however, I cannot receive the refund, or even ask that the ticket be refunded. But with this letter do I give authority that should Ooi Pei Kee Esq. ask for the ticket to be refunded, it may be refunded to him in person, for him to do with the refund as he likes. 
The refund has herewith been relinquished by me to Mr Ooi Pei Kee Esq.
I trust that you, gentlemen, may appreciate that a bhikkhu cannot do things in the same way that a layman, and that this to you perhaps unnecessary procedure is indeed most necessary for the bhikkhu. Your patience and kind cooperation is to your benefit and happiness.
May you, gentlemen, and all other beings of all worlds be well and happy.
Sincerely,

Bhikkhu AggaDhammaGavesaka
� In Sri Lanka, there were many more people offering robes, kuñis, and other requisites, and no loudspeakers, and no families mentioned: everything very light and joyous. And the bhikkhus (incl. the Venerable Ariyadhamma) did not mind sitting for quite a long time: it is only once a year, and it is all most kusala for everyone involved.
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